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Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados o uso ocasional.

1. INSTRUCCIONES DE USO

Lea por favor detalladamente estas instrucciones antes de utilizar este calefactor, con el 

fi n de evitar que ocurran daños y situaciones de riesgo. Cualquier uso de este aparato que 

sea distinto al que está indicado en este manual, puede causar fuego, cortocircuito o lesio-

nes, y hará que la garantía quede nula y sin efecto. 

La garantía no cubre ningún defecto, deterioro, pérdida, lesión o daño causados por un uso 

incorrecto de este producto. Están garantizados todos los derechos legales a este respecto. 

Ninguna condición de garantía excluye o cambia las condiciones de garantía reguladas por 

leyes de Estado, que no pueden ser excluidas o modifi cadas por ningún motivo.

Antes de la puesta en marcha, verifi que la integridad del aparato. Si se encuentra cualquier 

defecto o daño, no trate de repararlo, por favor, contactar con el distribuidor.

No deje el embalaje ni la bolsa al alcance de los niños y deposítelos cumpliendo las normas 

vigentes de reciclaje de su país. 

Consulte con su distribuidor S&P o visite nuestra página web, para más información 

www.solerpalau.com

2. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

2.1. Este aparato solo pueden utilizarlo niños con edad de 8 años 

y superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si 

se les ha dado la supervisión o formación apropiadas respec-

to el uso del aparato de una manera segura y comprenden los 

peligros que implica.

2.2. Los niños menores de 8 años NO pueden hacer funcionar el 

aparato.

2.3. Los niños menores de 3 años deben mantenerse fuera del 

alcance del aparato a menos que sean continuamente super-

visados.

2.4. Los niños no deben jugar con el aparato.

2.5. La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario, no 

deben realizarlos los niños.

2.6.  PRECAUCIÓN: Algunas partes de este aparato pueden 
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ESponerse muy caliente y causar quemaduras graves. No lo to-

que, incluso después de que haya estado funcionando. Debe 

ponerse atención particular cuando los niños y las personas 

vulnerables estén presentes.

2.7. Este aparato ha sido diseñado como calefactor eléctrico móvil. 

Debe usarse como fuente de calor auxiliar, y solo con este fi n.

2.8. Antes de conectar el aparato, asegúrese que el voltaje de la 

red eléctrica, coincide con el indicado en la placa de caracte-

rísticas.

2.9. Nunca se vaya de casa dejando en funcionamiento el calefactor.

2.10. Durante el funcionamiento, coloque el calefactor en una po-

sición segura, estable y totalmente plano. 

2.11. No deben quedar objetos infl amables o que les afecte el 

calor a menos de 3 metros alrededor del aparato (cortinas, 

toallas, muebles, plantas, mascotas …etc). 

2.12. La parte frontal del aparato debe de quedar siempre libre de 

objetos.

2.13. El calefactor no debe ubicarse en un lugar encastrado, don-

de se interfi era en la libre circulación del aire.

2.14. No coloque el aparato justo debajo de una toma de corriente.

2.15. La toma de alimentación donde conectamos el calefactor, 

debe de ser totalmente accesible.

2.16. ¡ATENCIÓN! Durante el funcionamiento, la reja de salida del 

aire se puede calentar mucho. 

2.17. Durante en uso del calefactor, asegúrese que el cable de ali-

mentación está totalmente desenrollado y no toca las partes 

más calientes del aparato.

2.18. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 

en uno de nuestros Servicios ofi ciales S&P o por personal 

igualmente cualifi cado.

2.19.  Este símbolo signifi ca: “NO CUBRIR” el calefactor con ob-

jetos o prendas que impidan la libre circulación del aire. Si se 

cubre el calefactor existe el riesgo de sobrecalentamiento.

2.20. El aparato NO debe funcionar en habitaciones o almacenes 
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ES donde el peligro puede surgir por la existencia de gases 

procedentes de pinturas, productos químicos, detergentes, 

disolventes, barnices… etc, u otros materiales altamente in-

fl amables.

2.21. No se puede utilizar el calefactor conectado a un programa-

dor, temporizador u otro dispositivo que controle la conexión 

del calefactor automaticamente.

2.22. No tire del cable de alimentación para desconectar la clavija 

de la red eléctrica.

2.23. No limpie el aparato mientras está funcionando y no lo su-

merja en agua nunca.

2.24. No manipule el aparato con las manos mojadas.

2.25. Antes de realizar cualquier operación de limpieza o de man-

tenimiento, asegúrese que el aparato está desconectado de 

la red eléctrica.

2.26.  Aparato diseñado solo para uso interno.

2.27. No usar este aparato de calefacción en el entorno inmediato 

de una bañera, ducha o piscina.

2.28. No usar este aparato de calefacción si se ha caído.

2.29. No usar si hay señales visibles de daño al aparato de cale-

facción.

2.30. Usar este aparato de calefacción sobre una superfi cie hori-

zontal y estable, o fi jarlo a la pared, según sea posible.

2.31. ADVERTENCIA: No utilice este aparato de calefacción en ha-

bitaciones pequeñas que están ocupadas por personas que 

no puedan abandonar por sí mismas la habitación, a menos 

que se proporcione vigilancia permanente.

2.32. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de fuego, mantenga 

los textiles, cortinas, u otro material infl amable a una dis-

tancia mínima de1m de la salida de aire.

3. FUNCIONAMIENTO Y USO

3.1. Sírvase de leer las Advertencias de Seguridad indicadas en el apartado anterior, para 

asegurar el buen funcionamiento y uso de este calefactor.
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3.2. Conecte la clavija a la toma de corriente. Al ser un aparato de doble aislamiento, éste no 

necesita ser conectado a una toma de corriente con toma de tierra.

 NOTA IMPORTANTE: Asegure que el calefactor está ubicado sobre una superfi cie total-

mente plana, ya que éste incorpora un interruptor de seguridad “antivuelco” en su base. 

En el caso que el aparato vuelque accidentalmente o alguien lo desplace, el equipo 

dejará de funcionar automáticamente.

3.3. Girar el mando termostato hasta su posición máxima (+).

3.4. Seleccionar la potencia deseada: 

• 0 (OFF) – Aire caliente (1.000W) – Aire muy caliente (2.000W).

• Automáticamente se iluminará el indicador luminoso, indicando que el calefactor está 

calentando.

3.5. Una vez que la habitación haya alcanzado la temperatura deseada, girar lentamente 

el mando del termostato en el sentido contrario a las agujas del reloj, hasta que con 

un suave “click” se desconecte el aparato. A partir de este momento, el calefactor se 

conectará y desconectará automáticamente, manteniendo constante la temperatura 

seleccionada.

3.6. Función anti-hielo : Este dispositivo es especialmente útil en lugares donde se alcan-

zan bajas temperaturas y es fácil que se hiele el agua de las tuberías internas. Manten-

drá la temperatura de la estancia a unos +5ºC. 

3.7. Modelo TL-39VM: Este modelo incorpora una base de oscilación, que permite repartir 

más rápidamente el aire caliente dentro de la habitación al ser proyectado por el cale-

factor. Pulsando el interruptor ubicado en la base (0/I), usted podrá activar/desactivar la 

oscilación de la unidad.

4. DESCONEXIÓN POR SOBRECALENTAMIENTO

Si se produjera alguna perturbación sobre el buen funcionamiento del aparato, el calefactor 

incorpora un sistema de seguridad por desconexión automática. Si esto ocurriera, actuar del 

modo siguiente:

• Desconectar el aparato de la red eléctrica, desenchufando la clavija de la toma de corriente.

• Dejar enfriar el calefactor durante 15 minutos.

• Limpiar la rejilla de salida y de entrada, si fuera preciso, con un aspirador.

Si después de estos controles el aparato no funciona con normalidad, le rogamos que acuda 

a la Red de Servicios Ofi ciales de S&P.
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5. MANTENIMIENTO

• Antes de iniciar cualquier operación de mantenimiento, no olvide desconectar el aparato 

de la red y deje enfriar el calefactor unos minutos. 

• Periódicamente, para evitar la acumulación de polvo, limpie la entrada y la salida de aire 

mediante un trapo humedecido con agua o una aspiradora. No utilice detergentes ni pro-

ductos de limpieza agresivos. 

• No sumerja el aparato ni proyecte agua sobre el mismo.

• En caso de puesta en fuera de servicio temporal, es aconsejable conservar el aparato en 

lugar seco y libre de polvo, dentro de su embalaje original.

6. PUESTA FUERA DE SERVICIO / RECICLAJE

La normativa de la CEE y el compromiso que debemos adquirir con las futuras 

generaciones, nos obligan al reciclado de materiales; le rogamos que no olvide 

depositar todos los elementos sobrantes del embalaje en los correspondientes 

contenedores de reciclaje, así como de llevar los aparatos sustituidos al gestor de 

residuos más próximo.

7. INFORMACIÓN PERTINENTE PARA EL DESMONTAJE, RECICLADO O ELIMINACIÓN 

DEL PRODUCTO AL FINAL DE LA VIDA ÚTIL

En el caso de desguace del aparato, hay que respetar las disposiciones correspondientes a la 

eliminación o reciclaje de los materiales y componentes internos.

Listado de los principales materiales del calefactor:

• Tapas y mandos de control de plástico PP.

• Motor eléctrico (cobre / plástico / aluminio / acero).

• Cables eléctricos.. 

• Resistencia eléctrica (mica / hilo Fe-Cr).

• Interruptor / termostato.

8. ASISTÉNCIA TÉCNICA

La extensa Red de Servicios Ofi ciales S&P garantizan una adecuada asistencia técnica. En 

caso de observar alguna anomalía en el funcionamiento del aparato, rogamos se ponga en 

contacto con cualquier de los servicios mencionados, donde será debidamente atendido. 

Cualquier manipulación, que no sea estrictamente necesaria para la instalación del aparato, 

efectuada por personas ajenas a los Servicios ofi ciales de S&P, nos obliga a cancelar su 

garantía. Para aclarar cualquier duda con respecto a los productos S&P diríjase a la Red de 

Servicios Post Venta si es en territorio español, o a su distribuidor habitual en el resto del 

mundo. Para su localización puede consultar la página WEB: www.solerpalau.com


